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WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:
SORGFÄLTIG LESEN!
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY!
IMPORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE : ÀLIRE ATTENTIVEMENT !
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATERE RAADPLEGING:
ZORGVULDIG LEZEN!
WAŻNE, ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO UŻYTKU:
UWAŻNIE PRZECZYTAĆ!
DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ: 
PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE!
DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE PRÍPAD POUŽITIA V 
BUDÚCNOSTI: DÔKLADNE SI PREČÍTAJTE POKYNY!
IMPORTANTE, CONSERVAR PARA CONSULTAS 
POSTERIORES: LEER ATENTAMENTE!
VIGTIGT, SKAL OPBEVARES TIL SENERE BRUG: 
SKAL LÆSES OMHYGGELIGT!
IMPORTANTE, CONSERVARE PER EVENTUALI NECESSITÀ 
FUTURE: LEGGERE CON ATTENZIONE!
FONTOS, KÉSŐBBI HIVATKOZÁSOK CÉ LJÁBÓL ŐRIZZE 
MEG: OLVASSA EL FIGYELMESEN!
POMEMBNO, HRANITE ZA KASNEJŠO UPORABO:
POZORNO PREBERITE!
ВАЖНО, СОХРАНИТЕ ДЛЯ ПОДАЛЬШЕГО
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ!
ÖNEMLİ, İLERİDE KULLANMAK ÜZERE SAKLAYIN:
DİKKATLİCE OKUYUN!
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist für den privaten
Gebrauch geeignet. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch vorgesehen. Das Produkt 
wurde für den privaten Wohnbereich hergestellt. 

Intended use
This product is suitable for 
domestic use. This product is not intended for 
commercial purposes.This product was
manufactured for private residential use. 

DE EN



Hängesessel TOBAGO mit 2 Kissen   Art-Nr. 507305

Hergestellt für / Manufactured for 
Harms Import & Vertriebs GmbH & Co. KG

Sternkamp 18, 26655 Westerstede, Germany
info@harms-import.de

DK

EN

IT

SVN

CZ

FRES

NL RUS

PL

HUN

SVK

TURTECHNISCHE DATEN
Maße: L65×B90×H120 cm
Maße Kissen: L35×B35 cm
Maße Holzstab: L90×B3,2 cm
Material: Scheinkastanie, Polyester, Baumwolle
Farbe: blau, weiß
Sitzfläche: T60×B80 cm
Maximale Belastbarkeit: 120 kg

Kinder sollten den Hängesessel nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. 
Der Hängesessel ist keine Schaukel und sollte wie vorgesehen verwendet werden, Sie sollten nicht:
 - auf dem Hängesessel stehen.
 - den Kopf zwischen die Fäden legen.
 - springen.
 - ungleichmäßige Last aufbringen.
 - den Hängesessel in der Nähe von Feuerquellen benutzen.
 - scharfe Gegenstände im Hängesessel oder seiner Umgebung verwenden.
Vor jeder Nutzung des Hängesessels sollte eine Überprüfung der Stabilität und des generellen Zustands des Hängesessels 
vorausgehen. Überschreiten Sie niemals die zulässige Belastung (120kg).

Wartung
Schützen Sie den Hängesessel vor extremen Umgebungsbedingungen (Sonne, Regen, Schnee, Wind). Von Tieren fernhal-
ten. Nach dem Gebrauch wird empfohlen, den Hängesessel vom Gestell oder einem anderen Ort zu demontieren und ihn 
an einem trockenen, feuchtigkeitsfreien Ort aufzubewahren,  um die Haltbarkeit des Produkts zu maximieren.

Installation
Der Hängesessel sollte nur von Erwachsenen auf einer stabilen Oberfläche montiert werden. Um den Hängesessel herum 
sollte ein Freiraum gelassen werden. Verwenden Sie den Hängesessel immer mit geeigneten Ständern. Verwenden Sie bei 
Wandhalterungen und Halterungen, die für die Montage an einem Baum vorgesehen sind, nur völlig sichere und zertifizierte 
Montagesysteme. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass sich keine Gegenstände unter dem Hängesessel oder in 
seiner Nähe befinden. Es ist zu prüfen, ob die richtige Höhe gewählt wurde. Die Höhe nach dem Einstieg sollte ca. 40-65cm 
betragen. Stützschnüre sollten nicht verdreht und verwickelt sein, sondern gerade.

Children should use the hanging chair only under the constant supervision of an adult.
The hanging chair is not a swing and should be used as intended; you should not:
 - stand on the hanging chair.
 - place the head between the threads.
 - jump.
 - apply an uneven load.
 - use the hanging chair near sources of fire.
 - use sharp objects in the hanging chair or its immediate vicinity.
Before using the hanging chair, check its stability and general condition. 
Never exceed the maximum load capacity (120 kg).

Maintenance
Protect the hanging chair from extreme environmental conditions (sun, rain, snow, wind). Keep away from animals. To 
maximize the product's lifespan, it is recommended to remove the hanging chair from the stand or other mounting point after 
use and store it in a dry, moisture-free location.

Installation
The hanging chair should only be installed by adults on a stable surface. Sufficient clearance should be left around the 
hanging chair. Always use the hanging chair with suitable stands. For wall mounts and mounts intended for installation on a 
tree, use only completely safe and certified mounting systems. Before use, ensure that there are no objects underneath or 
near the hanging chair. It must be checked whether the correct height has been selected. The height after the entry point 
should be approximately 40–65 cm. Support cords should not be twisted or tangled, but straight.



HINWEISE & PFLEGEANLEITUNG

Holzmöbel
• Reinigung: Entfernen Sie Staub und leichte Verschmutzungen mit einem 

weichen, trockenen Tuch, um die Oberfläche nicht zu zerkratzen. 
Verwenden Sie bei Bedarf ein nebelfeuchtes Tuch, aber achten Sie darauf, 
dass kein Wasser in das Holz eindringt.

• Pflege: Tragen Sie gelegentlich ein hochwertiges Möbelöl oder ein 
spezielles Holzpflegemittel auf, um das Material zu nähren und die 
Maserung hervorzuheben. Dies schützt das Holz vor dem Austrocknen und 
bewahrt seinen natürlichen Glanz.

• Schutz: Vermeiden Sie längeren Kontakt mit Feuchtigkeit, da dies das Holz 
aufquellen lassen kann. Direkte Sonneneinstrahlung sollte ebenfalls 
vermieden werden, um Risse oder Verfärbungen zu verhindern. 

Stoffmöbel
• Reinigung: Saugen Sie Ihr Stoffrmöbel regelmäßig ab, um Staub, Krümel 

und Schmutz zu entfernen. Dies verhindert, dass Schmutz tief in die Fasern 
eindringt.

• Fleckenbehandlung: Frische Flecken sollten sofort abgetupft werden. 
Nutzen Sie hierfür ein leicht angefeuchtetes, sauberes Tuch. Vermeiden Sie 
starkes Reiben, da dies die Fasern beschädigen kann.

NOTES & CARE INSTRUCTIONS

Wooden furniture
• Cleaning: Remove dust and light dirt with a soft, dry cloth to avoid 

scratching the surface. If necessary, use a damp cloth, but make sure that 
no water penetrates the wood.

• Care: Occasionally apply a high-quality furniture oil or a special wood care 
product to nourish the material and emphasise the grain. This protects the 
wood from drying out and preserves its natural shine.

• Protection: Avoid prolonged contact with moisture, as this can cause the 
wood to swell. Direct sunlight should also be avoided to prevent cracks or 
discolouration. 

Upholstered furniture
• Cleaning: Vacuum your upholstered furniture regularly with a brush 

attachment to remove dust, crumbs and dirt. This will prevent dirt from 
penetrating deep into the fibres.

• Stain treatment: Fresh stains should be dabbed off immediately. Use a 
slightly damp, clean cloth for this. Avoid rubbing hard, as this can damage 
the fibres.
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ENTSORGUNG   
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung. 
Neben der Entsorgung der im Haushalt anfallenden Abfälle und Wertstoffe über die hiesigen Abfallwirtschaftsbetriebe, 
können sperrige Einrichtungsgegenstände aus privaten Haushalten gesondert abtransportiert oder direkt beim Wertstoffhof 
(Recycling-Center) entsorgt werden.

DISPOSAL   
Dispose of the packaging according to type. Dispose of cardboard and cardboard with waste paper and film in the recycling 
collection. In addition to the disposal of household waste and recyclable materials via the local waste management companies, 
bulky items of furniture from private households can be taken away separately or disposed of directly at the recycling centre.  


